


FZ ZOLLATRICE

FZ ROOT BALLING MACHINES

FZ BALLENSCHNEIDEMASCHINEN

FZ ARRACHEUSE  DE MOTTE

FZ ARRANCADORA A CEPELLON
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FZ 50
Potenza 23 CV
Diametri zolla da 18 a 50 cm
Larghezza macchina, allargamento idraulico 64-74 cm
Rotazione laterale gruppo dx e sx

Engine 23 HP
Root ball diameter from 18-50 cm (7-20 in.)
Machine width, hydraulically adjustable 64-74 cm (25-29 in.)
Left and right rotation of the digging head

Leistung 23 PS
Ballendurchmesser von 18 bis 50 cm
Maschinenbreite 64-74 cm hydraulisch verstellbar
Seitliches Schwenken nach rechts und links

Puissance 23 CV
Diamètre des mottes de 18 à 50 cm
Largeur machine réglable hydrauliquement de 64 à 74 cm
Orientation latérale à gauche et à droite de l’organe trancheur vibreur

Potenzia 23 CV
Diámetro cepellón de 18 hasta 50 cm
Anchura variable por hidráulicos 64-74 cm
Giro lateral del grupo de corte a Der y a Izq
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FZ 90
Potenza 25 CV
Diametri zolla da 30 a 90 cm
Larghezza macchina, allargamento idraulico 85-110 cm
Rotazione laterale gruppo dx e sx
Slitta baricentrica

Engine 25 HP
Root ball diameter from 30-90 cm (12-36 in.)
Machine width, hydraulically adjustable 85-110 cm (33-43in.)
Left and right rotation of the digging head
Weight transfer system

Leistung 25 PS
Ballendurchmesser von 30 bis 90 cm
Maschinenbreite 85-110 cm hydraulisch verstellbar
Seitliches Schwenken nach rechts und links
Schwerpunktverlagerung

Puissance 25 CV
Diamètre des mottes de 30 à 90cm
Largeur machine réglable hydrauliquement de 85 à 110 cm
Orientation latérale à gauche et à droite du groupe trancheur vibreur
Translateur de centre de gravité

Potencia 25 CV
Diámetro de cepellón de 30 a 90 cm
Anchura variable por hidráulicos 85-110 cm
Giro lateral del grupo de corte a Der y a Izq
Desplazamiento longitudinal
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FZ 110
Potenza 34 CV
Diametri zolla da 30 a 110 cm
Larghezza macchina, allargamento idraulico 88-115 cm
Rotazione laterale gruppo dx e sx
Slitta baricentrica

Engine 34 HP
Root ball diameter from 30-110 cm (12-44 in.)
Machine width, hydraulically adjustable 88-115 cm (34-45 in.)
Left and right rotation of the digging head
Weight transfer system

Leistung 34 PS
Ballendurchmesser von 30 bis 110 cm
Maschinenbreite 88-115 cm hydraulisch verstellbar
Seitliches Schwenken nach rechts und links
Schwerpunktverlagerung

Puissance 34 CV
Diamètre des mottes de 30 à 110 cm
Largeur machine réglable hydrauliquement de 88 à 115 cm
Orientation latérale à gauche et à droite du groupe trancheur vibreur
Translateur de centre de gravité

Potencia 34 CV
Diámetro de cepellón de 30 hasta 110 cm
Anchura variable por hidráulicos 88-115 cm
Giro lateral del grupo de corte a Der y a Izq
Desplazamiento longitudinal



7

FZ 120
Potenza 34 CV - Joystick
Diametri zolla da 30 a 120 cm
Larghezza macchina, allargamento idraulico 88-115 cm
Rotazione laterale gruppo dx e sx
Slitta baricentrica

Engine 34 HP - Joystick
Root ball diameter from 30-120 cm (12-48 in.)
Machine width, hydraulically adjustable 88-115 cm (34-45 in.)
Left and right rotation of the digging head
Weight transfer system

Leistung 34 PS - Joystick
Ballendurchmesser von 30 bis 120 cm
Maschinenbreite 88-115 cm hydraulisch verstellbar
Seitliches Schwenken nach rechts und links
Schwerpunktverlagerung

Puissance 34 CV - Joystick
Diamètre des mottes de  30 à 120 cm
Largeur machine réglable hydrauliquement de 88 à 115 cm
Orientation latérale à gauche et à droite du groupe trancheur vibreur
Translateur de centre de gravité

Potencia 34 CV - Joystick
Diámetro de cepellón de 30 hasta 120 cm
Anchura variable por hidráulicos 88-115 cm
Giro lateral del grupo de corte a Der y a Izq
Desplazamiento longitudinal
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Leistung 46 PS
Ballendurchmesser von 40 bis 150 cm
Maschinenbreite 106-156 cm hydraulisch verstellbar
Seitliches Schwenken nach rechts und links
Schwerpunktverlagerung

Puissance 46 CV
Diamètre des mottes de 40 à 150 cm
Largeur machine réglable hydrauliquement de 106 à 156 cm
Orientation latérale à gauche et à droite du groupe trancheur vibreur
Translateur de centre de gravité

FZ 161
Potenza 46 CV
Diametri zolla da 40 a 150 cm
Larghezza macchina, allargamento idraulico 106-156 cm
Rotazione laterale gruppo dx e sx
Slitta baricentrica

Engine 46 HP
Root ball diameter from 40-150 cm (16-60 in.)
Machine width, hydraulically adjustable 106-156 cm (42-62 in.)
Left and right rotation of the digging head
Weight transfer system

Potencia 46 CV
Diámetro de cepellón de 40 hasta 150 cm
Ancjura variable por hidráulicos 106-156 cm
Giro lateral del grupo de corte a Der y a Izq
Desplazamiento longitudinal
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FZ 180
Potenza 75 CV
Diametri zolla da 60 a 180 cm
Larghezza macchina, allargamento idraulico 145-195 cm
Rotazione laterale gruppo dx e sx
Slitta e zavorra mobile

Engine 75 HP - Joystick
Root ball diameter from 60-180 cm (24-72 in.)
Machine width, hydraulically adjustable 145-195 cm (57-77 in.)
Left and right rotation of the digging head
Weight and counter weight transfer system

Leistung 75 PS - Joystick
Ballendurchmesser von 60 bis 180 cm
Maschinenbreite 145-195 cm hydraulisch verstellbar
Seitliches Schwenken nach rechts und links
Schwerpunkt-und Gegengewichtverlagerung

Puissance 75 CV - Joystick
Diamètre des mottes de  60 à 180 cm
Largeur de machine réglable hydrauliquement de 145 à 195 cm
Orientation latérale à gauche et à droite du groupe trancheur vibreur
Translateur de centre de gravité et contre-poids

Potencia 75 CV - Joystick
Diámetro de cepellón de 60 hasta 180 cm
Anchura variable por hidráulicos 145-195 cm
Giro lateral del grupo de corte a Der y a Izq
Desplazamiento longitudinal y contrapeso posterior móvil



ACCESSORIES
FOR FZ90, FZ110, FZ120, FZ160
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CP 150/300
Piattaforma potatura
Pruning platform
Schneideplattform
Platte-forme de taille
Plataforma de poda

TVC
Pianta canne
Stake driver
Pflanzstabsetzer
Enfonce tuteur
Plantador de tutores de bambú

TV
Trivella
Auger
Erdbohrer
Tarière
Barrena
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CT 70/85
Catenaria
Trencher
Kettenfräse
Trancheuse à chaîne
Zanjadora

FC
Fresa-ceppi
Trunk chipper
Baumstubbenfräse
Fraiseuse de tronc d’arbre
Rotovator

B 10/12/15
Braccio sollevatore
Crane
Kräne
Bras de manutention
Brazo elevador

TE 300/320
Trinciaerba
Flail mower 
Schlegelmäher
Tondo-broyeur à herbe
Triturador de hierba

ES 160/200
Braccio escavatore
Backhoe
Anbaubagger
Pelle excavatrice adaptable
Brazo excavador
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LEGAPIANTE LP

TREE BINDER LP

KRONENAUFBINDER LP

LIEUSE-ATTACHEUSE D’ARBRE LP

ATADORA DE PLANTAS LP
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LP

Kronenaufbinderring LP 250 mit Durchmesser 75 cm
und bei allen anderen LP Modellen 120 cm
Maximale Höhe:
250-550-650-750-850 cm
Optional:
automatisches Fadenschneide- und -haltesystem

Lieuse d’arbre diamètre:
75 cm sur  LP 250, 120 cm sur tous les autre modèles LP
Hauteur maxi:
250-550-650-750-850 cm
En option dispositif automatique 3 en 1:
ameneur, lieur et coupure du fil en phase finale

Diámetro interno del anillo:
75 cm para el modelo LP 250, para el resto de modelos 120 cm
Altezza max.:
250-550-650-750-850 cm.
Opción:
sujeción del hilo al inicio de la atadura y corte al final de la misma

LP 250-550-650-750-850
Diametro interno anello:
75 cm per LP250-120 cm per restanti
Altezza max.:
250-550-750-850 cm.
Optional:
tenuta filo inizio legatura e taglio a fine legatura

Diameter of the binder ring:
LP 250 75 cm (30 in.)  and other LPs 120 cm (48 in.)
Maximum height:
250-550-650-750-850 cm (8.2-18.0-21.3-24.6-27.9 ft.)
Optional:
automatic twine holder and cutter
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FERMA TAGLIO FILO AUTOMATICO BREVETTATO PER LA SERIE LP

PATENTED AUTOMATIC TYING AND CUTTING DEVICE FOR THE LP MODELS

PATENTIERTES BINDE- UND SCHNEIDESYSTEM FÜR DIE LP BAUREIHE

SYSTÈME DE LIAGE ET DE COUPE  BREVETÉ SUR TOUTE LA SÉRIE LP

CORTADOR AUTOMÁTICO DE HILO PATENTADO PARA LA SERIE LP
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LPT legapiante da trattori

LPT tree binder for tractor mounting

LPT Kronenaufbinder zur Traktormontage

LP Lieuse d’arbre adaptable sur tracteur

LPT atadora de plantas para tractor
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POTATRICE SEMOVENTE

SELF-PROPELLED PRUNING PLATFORM

SELBSTFAHRENDE SCHNEIDEBÜHNE

PLATTE-FORME DE TAILLE AUTOMOTRICE

PLATAFORMA AUTOMOTRIZ
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CSP 300
Motore: diesel 17 CV o 25 CV (opt.)
Larghezza: 110/120 cm o 100-160 cm idraulico (opt.)
Ruote motrice e sterzanti: 2 o 4 (opt.)
Altezza pedana: max. 295 cm
Larghezza pedana: 90 cm o 90-150 cm idraulica (opt.)
Optional: livellamento manuale, compressore 500 l/min

Engine: 17 HP or 25 HP (opt.) diesel
Width: fixed 110/120 cm (44/48 in.) standard or optional hydraulically adjustable 100-160 cm (39-63 in.)
Drive: standard 2 WD or optional 4 WD
Platform height: max. 295 cm (9.8 ft.)
Platform width: 90 cm (36 in.) or optional hydraulically adjustable 90-150 cm (36-60 in.)
Additional options: 4-wheel steering, manual platform leveling, 500 l/min (132 GPM) air compressor

Motor: 17 PS oder 25 PS (optional) Diesel
Breite: 110/120 cm oder optional hydraulisch 100-160 cm
Fahrwerk: 2 oder 4 Radlenkung und –antrieb
Plattformhöhe: max. 295 cm
Plattformbreite: 90 cm oder optional hydraulisch 90-150 cm
Optionen: manuelle Niveauregulierung, Kompressor 500l/min

Moteur 17 CV ou en option 25 CV, Diesel
Largeur: 110/120 cm ou option hydraulique 100-160 cm
Traction à 2 ou 4 roues directrices et motrices
Hauteur de plate-forme: 295 cm
Largeur de plate-forme: 90 cm ou option hydraulique 90-150 cm
Optionnel: contrôle manuel de niveau, compresseur 500 L/min

Motor: diesel 17 CV o 25 CV (opcional)
Anchura: 110/120 cm o 100-160 cm por sistema hidráulico (opcional)
Ruedas motrices y giratorias: 2 o 4 (opcional)
Altura base plataforma: max. 295 cm
Anchura base plataforma: 90 cm o 90-150 por sistema hidráulico (opcional)
Opcional: nivelación manual, compresor 500 lit/min
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PINZA TRASPORTO VASI

MOTORIZED CONTAINER TRANSPORTER

CONTAINERTRANSPORTER

TRANSPORTEUR AUTOMOTEUR DE CONTAINER

PINZAMOTORIZADA PARA EL TRANSPORTE DE CUBETAS
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PZ 1200
Motore diesel 7 CV / benzina 9 CV
Diametro vasi da 60 a 120 cm
Idroguida

7 HP diesel or 9 HP gas engine
Handles containers 60-120 cm (24-48 in.)
Hydraulic steering

7 PS Diesel- oder 9 PS Benzinmotor
Topfdurchmesser 60 bis 120 cm
Servolenkung

Moteur diesel 7 CV et essence 9 CV
Diamètre des conteneurs de 60 à 120 cm
Direction assistée

Motor diesel 7CV / gasolina 9CV
Diámetro contenedor de 60 a 120 cm
Dirección asistida
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PZL 600
Motore diesel 17 CV - 4 ruote motrici - trasmissione idrostatica
Larghezza 80 cm - diametro vasi da 25 a 60 cm - altezza max. 2,5 m
Optional: benna 96 cm, gancio sollevamento

Diesel engine 17 HP – 4-wheel drive – hydrostatic transmission
Overall width 80 cm (32 in.) – handles container 25-60 cm (10-24 in.) – max. height 2,5 m (8.3 ft.)
Optional: 96 cm (38 in.) bucket, lifting hook

Dieselmotor 17 PS – 4 Radantrieb – hydrostatischer Antrieb
Breite 80 cm - Topfdurchmesser von 25 bis 60 cm – max. Höhe 2,5 m
Optionen: Schaufel 96 cm, Ladekran

Moteur Diesel 17 CV – 4 roues motrices – transmission hydrostatique
Largeur 80 cm – diamètre des conteneurs de 25 à 60 – hauteur max. 2,5 m
Option: benne 96 cm, bras de manutention

Motor diesel 17 CV – 4 ruedas motrices – transmisión hidrostática
Anchura 80 cm – diámetro de contenedor de 25 a 60 cm – altura máxima 2’5 mt
Opcional: cazo de 96 cm, gancho de elevación
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PZL 1000
Motore diesel 17 CV - 4 ruote motrici - trasmissione idrostatica
Larghezza 80 cm - diametro vasi da 25 a 100 cm - altezza max. 2 m

Diesel engine 17 HP – 4-wheel drive – hydrostatic transmission
Overall width 80 cm (32 in.) – handles container 25-100 cm (10-40 in.) – max. height 2 m (6.6 ft.)

Dieselmotor 17 PS – 4-Radantrieb – hydrostatischer Antrieb
Breite 80 cm - Topfdurchmesser von 25 bis 100 cm – max. Höhe 2 m

Moteur diesel 17 CV  – 4 roues motrices – transmission hydrostatique
Largeur 80 cm – diamètre des conteneurs de 25 à 100 cm – hauteur max. 2 m

Motor diesel 17 CV – 4 ruedas motrices – transmisión hidrostática
Anchura 80 cm – diámetro de contenedor de 25 a 100 cm – altura máxima 2 mt
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SIRIO 4X4
Larghezza minima 59 cm
Potenza: 19 CV - trazione 4x4 con idroguida
Prese di forza e bloccaggio differenziali inseribile

Minimum width 59 cm (23 in.)
Engine: 19 HP - 4x4 drive with hydraulic steering
With PTO and differential lock

Minimale Breite 59  cm
Motor: 19 PS - 4x4 Antrieb mit Servo-, Knicklenkung
Mit Antriebswelle und Differentialsperre

Largeur minimale 59  cm
Moteur: 19 CV - traction 4x4 avec direction assistée
Prise de force et blocage de différentiel

Anchura mínima 59 cm
Potencia: 19 CV - tracción 4x4 con dirección asistida
Toma de fuerza y bloqueo de diferencial

Erpice rotante 50-60 cm
Rotary harrow 50-60 cm (20-24 in.)
Kreiselegge 50-60 cm
Herse rotative 50-60 cm
Grada rotativa 50-60 cm

Spandiconcime, spandisale 60 l
Towed fertilizer distributor 60 l (16 gal)
Salz- und Düngersteuer 60 l
Centrifugeur d’engrais
Repartidor de abono/sales 60 lit

SP 8
Caricatore
Crane
Kran
Bras de manutention
Cargador
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Aratro e assolcatore registrabile
Adjustable ridger and plow
Pflug, Häufelpflug
Charrue, butteuse
Arado y asurcador regulable

Estirpatore a 5/7 ancore
5/7 anchor weeder
Gruber mit 5/7 Zinken
Extirpateur 5/7 dents
Cultivador 5/7 brazos

Trinciaerba
Flail mower 
Schlegelmäher
Tondo-broyeur à herbe
Triturador de hierba

Botte diserbo 120 l
Weed sprayer 120 l (32 gal)
Aufsattelspritze 120 l
Pulvérisateur d’herbicide 120 l
Cuba  herbicida 120 l

Fresa 60-80 cm
Rotary tiller 60-80 cm (24 -32 in.)
Fräse 60-80 cm
Houe rotative 60-80 cm
Rotovator 60-80 cm

Assolcatore rotativo
Rotary trencher 
Grabenfräse
Rigoleuse draineuse rotative
Asurcador rotativo
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CARICATORI POSTERIORI SP

CARICATORI ANTERIORI SP

FRONT LOADERS (CRANE) SP

REAR LOADERS (CRANE) SP

LADEKRÄNE MIT MONTAGE VORNE UND HINTEN SP

BRAS DE MANUTENTION  MONTAGE AVANT OU ARRIERE SP

CARGADOR ANTERIOR  SP

CARGADOR POSTERIOR SP
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SP
SP8 - SP5 - SP4 - SP2 - SP7 - SP6
Caricatori posteriori da 20 a  120 PS
Rear loaders from 20 to 120 HP
Ladekräne mit Montage hinten von 60 PS bis 120 PS
Bras de manutention montage arrière pour tracteur de 60 à 120 CV
Cargador posterior de 20 a 120 CV

SP3 - SP10
Caricatori anteriori da 60 a  120 PS
Front loaders from 60 to 120 HP
Ladekräne mit Montage vorne von 60 PS bis 120 PS
Bras de manutention montage avant pour tracteur de 60 à 120 CV
Cargador anterior de 60 a 120 CV
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GP60
Tosasiepi a sfera
Diametri sfera da 20 a 60 cm
Peso con lama media circa 15 kg
Velocità di tosatura da 2 a 10 sec

Globe pruner
Globe diameter from 20 to 60 cm (8-24 in.)
medium weight ca. 15 kg (33 lbs)
Pruning time per plant 2 to 10 seconds

Buchsbaumschneider
Durchmesser von 20 bis 60 cm
Gewicht mit durchschnittlicher Messergröße ca. 15 kg
Schnittgeschwindigkeit pro Pflanze 2 bis 10 Sekunden

Tailleur de plante à  forme globique
Diamètre de 20 à 60 cm
Vitesse d’exécution 2 à 10 seconde/plante

Recortador esférico
Diámetro de esferas de 20 hasta 60 cm
Peso con cuchilla media de 15 kg. aprox
Velocidad de recortado: de 2 a 10 seg
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PL 6-10/10-25/15-40
Trapiantatrice
Treeplanter
Baumpflanzmaschine
Planteuse
Plantadoras



Padova 2005 Ulm 2005 USA 2005 Valencia 2005

Green is Life 2006 IPM 2006 Lyon 2006 OEGA 2006

Padova 2003 Groot Groen 2004 MANTS 2004 Padova 2004



TRADE FAIRS AND EVENTS

Anger 2006 Izmir 2006 Belgium 2006 Ellerhoop 2006

Padova 2006 USA 2006 Valencia 2006 IPM 2007

Valencia 2004 Green is Life 2005 Antalya 2005 Haaren 2005



www.pazzaglia.it
FOR MORE INFORMATION:


